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êÛÒÒÍËÈ ( )

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI RUHU CS RO PL SL HR ET LT LV SK BG

èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èË ‡·ÓÚÂ Ò ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ˚ÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË, 
‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÔÓÊ‡‡, Ú‡‚Ï Ë ÛÚÂ˜ÍË ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ‡ 
ËÁ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÓ·Î˛‰‡Ú¸ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â 
Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ‡·ÓÚ˚ ÔÓ˜ÚËÚÂ ‚ÒÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. ï‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó.

èÖêÖÑ çÄóÄãéå êÄÅéíõ èêéóíàíÖ ÇëÖ 
èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà.

çÂ ‰‡‚‡ÈÚÂ ‰ÂÚflÏ Ë ÌÂÓÔ˚ÚÌ˚Ï ‡·ÓÚÌËÍ‡Ï
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ.
ç‡‰Â‚‡ÈÚÂ ‰ÎËÌÌ˚Â ÔÎÓÚÌ˚Â ·˛ÍË, ÌÂÒÍÓÎ¸Áfl˘Û˛ 
Ó·Û‚¸ Ë ‡·Ó˜ËÂ ÔÂ˜‡ÚÍË.
çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ·ÓÒËÍÓÏ ËÎË ‚ 
ÓÚÍ˚ÚÓÈ Ó·Û‚Ë.
àÁ·Â„‡ÈÚÂ ¯ËÓÍÓÈ Ó‰ÂÊ‰˚ Ë ·ËÊÛÚÂËË. éÌË ÏÓ„ÛÚ
ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.
ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÌÂ ‰ÓÚ‡„Ë‚‡ÈÚÂÒ¸ ‰Ó ÚÛ·ËÌ˚
‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË.
çÂ ÔÓ‰ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‰ÂÚÂÈ, ÔÓÒÚÓÓÌÌËı Ë ÊË‚ÓÚÌ˚ı
·ÎËÊÂ 15 ÏÂÚÓ‚ Í ‡·Ó˜ÂÏÛ ÏÂÒÚÛ. çÂ Á‡·˚‚‡ÈÚÂ,
˜ÚÓ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ÌÂÒÂÚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ‚ ÒÎÛ˜‡Â
‡ÌÂÌËÈ ËÎË Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓ„Ó Û˘Â·‡ ÚÂÚ¸ËÏ ÎËˆ‡Ï.
èÓ‚ÂflÈÚÂ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚ¸ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. èÓÒÎÂ ÔÓÎÓÏÍË,
ÔÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÔÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ,
ÔÓ‚Â¸ÚÂ ‡·Ó˜ÂÂ ÒÓÒÚÓflÌËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ
ËÎË ‡ÍÒÂÒÒÛ‡Ó‚.
èÓ‚ÂflÈÚÂ ÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ Ë ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚ¸ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚ı
‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÍÂÔÎÂÌËÂ ‰Û„Ëı ‚‡ÊÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. á‡˘ËÚÌ˚È ÍÓÊÛı ËÎË Î˛·‡fl ‰Û„‡fl
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ‡fl ‰ÂÚ‡Î¸ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ì˚
‚ ñÂÌÚÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl. àÁ·Â„‡ÈÚÂ
Û‰‡Ó‚ ÚÓÍÓÏ, ÔÓÊ‡‡ Ë ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï.
çÂ ÙÓÒËÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ, 
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÈ ‰Îfl Í‡Ê‰ÓÈ ‰‡ÌÌÓÈ ‡·ÓÚ˚. àÌÒÚÛÏÂÌÚ 
·Û‰ÂÚ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÂÈ Ë Ì‡‰ÂÊÌÂÈ ‚ 
ÂÊËÏÂ, ‰Îfl ÍÓÚÓÓ„Ó ÓÌ ·˚Î ‡Á‡·ÓÚ‡Ì.
äÂÔÍÓ ‰ÂÊËÚÂÒ¸ Ì‡ ÌÓ„‡ı Ë ÌÂ ‚˚Úfl„Ë‚‡ÈÚÂ ÛÍË
ÒÎË¯ÍÓÏ ‰‡ÎÂÍÓ. ÇÒÂ„‰‡ ‰ÂÊËÚÂ ‡‚ÌÓ‚ÂÒËÂ.
ìÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÂ ‡·Ó˜ÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÎÛ˜¯Â
ÍÓÌÚÓÎËÓ‚‡Ú¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÓÊË‰‡ÌÌÓÒÚË.
ì·Ë‡ÈÚÂ ‰ÎËÌÌ˚Â ‚ÓÎÓÒ˚, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÌÂ ÔÓÔ‡ÎË 
‚ ÔÓ‰‚ËÊÌ˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ËÎË ‚ ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚Â ÔÓÎÓÒÚË.
çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚ ÛÒÚ‡‚¯ÂÏ ÒÓÒÚÓflÌËË 
ËÎË ‚ ÌÂ‰Û„Â, ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË ‡ÎÍÓ„ÓÎ¸ÌÓ„Ó ËÎË Ì‡
ÍÓÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÓÔ¸flÌÂÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ ÏÂ‰
ËÍ‡ÏÂÌÚÓ‚.
çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ÔË ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÏ
ÓÒ‚Â˘ÂÌËË.
çËÍÓÏÛ ÌÂ ‰‡‚‡ÈÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ,
ÌÂ Ó·˙flÒÌË‚ Í‡Í ÓÌ ‡·ÓÚ‡ÂÚ Ë ÌÂ ÓÁÌ‡ÍÓÏË‚ Ò Ô
‡‚ËÎ‡ÏË ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.
ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ˜ËÒÚÓÚÓÈ Ë ÒÛıÓÒÚ¸˛ Û˜ÂÍ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. 
ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ÛÒÎÓ‚ËflÏË ‡·ÓÚ˚. çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ
˝ Î Â Í Ú  Ë ˜ Â Ò Í Ë Â  Ë Ì Ò Ú  Û Ï Â Ì Ú ˚  Ô Ó ‰  ‰ Ó Ê ‰ Â Ï .
çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚ ÏÓÍ˚ı Ë Ò˚˚ı
ÏÂÒÚ‡ı. ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ ıÓÓ¯ËÏ ÓÒ‚Â˘ÂÌËÂÏ ‡·Ó˜Â„Ó
ÏÂÒÚ‡. çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË 
‚ Ó„ÌÂÓÔ‡ÒÌ˚ı Ë ‚Á˚‚ÓÓÔ‡ÒÌ˚ı ÏÂÒÚ‡ı. 

èÓ˜ÚËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó, ÒÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ 
ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËfl Ë Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË Á‡˘ËÚ˚ ÒÎÛı‡ Ë ÁÂÌËfl.

çÂ ‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰ÂÏ Ë ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÔÓ‰ ‰ÓÊ‰ÂÏ.

çÂ ÔÓ‰ÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÒÚÓÓÌÌËı ·ÎËÁÍÓ Í ‡·Ó˜ÂÏÛ 
ÏÂÒÚÛ. 

çÂ ‰ÓÚ‡„Ë‚‡ÈÚÂÒ¸ ‰Ó ‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚ı Ê‡Î˛ÁË.
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Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡

 

‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ, ‡ ÔÂÂ‰ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂÏ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ ÚÛ·ÍÛ 
‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË.
àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó Á‡ÔÛÒÍ‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. 
çÂ ÔÂÂÌÓÒËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ˚È ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ò Ô‡Î¸ˆÂÏ 
Ì‡ ÍÛÍÂ.
ÅÛ‰¸ÚÂ ·‰ËÚÂÎ¸Ì˚. ëÎÂ‰ËÚÂ Á‡ Ò‚ÓËÏË ‰ÂÈÒÚ‚ËflÏË  
Ë  ·Û‰¸ÚÂ ‡ÒÒÛ‰ËÚÂÎ¸Ì˚ÏË.  çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ ‚ ÛÒÚ‡‚¯ÂÏ ÒÓÒÚÓflÌËË.
èÓÛ˜‡ÈÚÂ ÂÏÓÌÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ 
ÚÂıÌËÍÛ. Ç‡¯ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚Ï

 

ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË. êÂÏÓÌÚÌ˚Â ‡·ÓÚ˚
‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÚÂıÌËÍÓÏ 
Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Ï‡Ó˜Ì˚ı Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ 
˝ÚÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÏÓÊÂÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ‰Îfl
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
Ç ÒÎÛ˜‡Â Á‡ÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ 
Ï‡Ó˜Ì˚ÏË Á‡Ô˜‡ÒÚflÏË. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓÈ 
ËÌÒÚÛÍˆËË ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ë 
‚˚Á‚‡Ú¸ Ú‡‚Ï˚. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ˝ÚÓ ‡ÌÌÛÎËÛÂÚ 
„‡‡ÌÚË˛ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

èêÄÇàãÄ íÖïçàäà ÅÖáéèÄëçéëíà Ñãü 
Äääìåìãüíéêçõï àçëíêìåÖçíéÇ

èÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‚Â¸ÚÂ, 
˜ÚÓ·˚ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÒÚÓflÎ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËË Çõäã.
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Ì‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚È ËÌÒÚÛÏÂÌÚ 
‚Â‰ÂÚ Í ÌÂÒ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÒÎÛ˜‡flÏ.
á‡flÊ‡ÈÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Á‡fl‰ÌÓÏ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Â, 
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌÓÏ ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ. á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
‰Îfl Ó‰ÌËı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓÊ‡ ÔË 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ò ‰Û„ËÏ ÚËÔÓÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚.
àÌÒÚÛÏÂÌÚ ‰ÓÎÊÂÌ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ 
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌÓÏ ‰Îfl ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÂ. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ 
‰Û„Ëı ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓ‚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓÊ‡.
Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl ‰ÂÊËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ 
ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚, Ú‡ÍËı Í‡Í ÒÍÂÔÍË, ÏÓÌÂÚ˚, 
ÍÎ˛˜Ë, ‚ËÌÚ˚, „‚ÓÁ‰Ë, Ë Î˛·˚ı ‰Û„Ëı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚,
ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ Á‡ÏÍÌÛÚ¸ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡.
äÓÓÚÍÓÂ Á‡Ï˚Í‡ÌËÂ ÍÎÂÏÏ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ
‚˚Á‚‡Ú¸ ÓÊÓ„Ë ËÎË ÔÓÊ‡.
àÁ·Â„‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ ‚ ÒÎÛ˜‡Â Â„Ó
ÛÚÂ˜ÍË. Ç ÒÎÛ˜‡Â ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ„Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ˝ÎÂÍÚÓÎËÚÓÏ 
ÌÂÏÂ‰ÎÂÌÌÓ ÔÓÏÓÈÚÂ ÔÓ‡ÊÂÌÌÓÂ ÏÂÒÚÓ ˜ËÒÚÓÈ ‚Ó‰ÓÈ. 
ÖÒÎË ˝ÎÂÍÚÓÎËÚ ÔÓÔ‡Î ‚ „Î‡Á‡, Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ Í ‚‡˜Û. 
ùÎÂÍÚÓÎËÚ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ‡Á‰‡ÊÂÌËÂ ËÎË ÓÊÓ„.

ïêÄçàíÖ çÄëíéüôàÖ àçëíêìäñàà èé 
íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà. êÖÉìãüêçé 
èêéëåÄíêàÇÄâíÖ àï à éÅöüëçüâíÖ ÑêìÉàå 
èéãúáéÇÄíÖãüå. éÑÄãÜàÇÄü àçëíêìåÖçí, 
èêàäãÄÑõÇÄâíÖ ä çÖåì çÄëíéüôÖÖ 
êìäéÇéÑëíÇé èé ùäëèãìÄíÄñàà.

éÅôàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

ÇÂÒ 1,5 Í„
åÓÚÓ  18 Ç ÔÓÒÚÓflÌÌÓ„Ó ÚÓÍ‡
ëÍÓÓÒÚ¸ ‚ÓÁ‰Ûı‡  190 ÍÏ/˜

ÄÍÍÛÏÛÎflÚÓ (‚ÌÂ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡)  BPP-1817M 
/ BPP-1815M / ABP1801 / BPP-1817MG

ABP1802 / BPL-1820 / 
á‡fl‰ÌÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó 
(‚ÌÂ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡)  BC-1800 / BC-1815S 

/  BCL1418 /ACR-1800 / BC-1800M
/ BC-1800SMG / BCL-1800 / BCL-1800G

ïÄêÄäíÖêàëíàäà

éèàëÄçàÖ
1. ëÓÔÎÓ
2. Ç˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
3. íÛ·Í‡ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË
4. á‡ÒÚÂÊÍË
5. ÄÍÍÛÏÛÎflÚÓ (‚ÌÂ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡)

éáçÄäéåúíÖëú ë ÇéáÑìïéÑìÇäéâ 
(êËÒ. 1)
ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ÚËÚÂ Ë ÔÓÈÏËÚÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡ÈÚÂ ÔÂ‰ÒÚÓfl˘Û˛ ‡·ÓÚÛ.
èÂÊ‰Â ˜ÂÏ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÓÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ ÒÓ 
‚ÒÂÏË Â„Ó ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚflÏË Ë ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚflÏË ÚÂıÌËÍË
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

íêìÅäÄ ÇéáÑìïéÑìÇäà
íÛ·Í‡ Ì‡‰Â‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ÒÓÔÎÓ ‚˚ıÓ‰‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ·ÂÁ ÔÓÏÓ˘Ë 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚.

ëÅéêäÄ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ Ò·ÓÍË ‚ÒÂ„‰‡ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Ò 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ. çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ ˝ÚÓÈ 

ëÍÎ‡‰˚‚‡ÈÚÂ ·‡Ú‡Â˛ Ë ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚, ÍÓÚÓ˚ÏË Ç˚ 
ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂÒ¸. Ç ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‰ÓÎÊÂÌ 
·˚Ú¸ ÒÎÓÊÂÌ ‚ ÒÛıÓÏ ÏÂÒÚÂ, Ì‡ ‚˚ÒÓÚÂ ËÎË ÔÓ‰ Á‡ÏÍÓÏ, 
‚ÌÂ ÔÂ‰ÂÎÓ‚ ‰ÓÒfl„‡ÂÏÓÒÚË ‰ÂÚÂÈ. èÓÒÎÂ‰ËÚÂ, 
˜ÚÓ·˚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÌÂ ÏÓ„ÎË Á‡ÏÍÌÛÚ¸ 
ËÁ Á‡ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚ (‚ËÌÚÓ‚, „‚ÓÁ‰ÂÈ Ë Ú.‰.). 
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ËÌÒÚÛÍˆËË ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÒÎÛ˜‡ÈÌ˚È Á‡ÔÛÒÍ 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ÚflÊÂÎ˚Â Ú‡‚Ï˚.

ìëíÄçéÇäÄ íêìÅäà ÇéáÑìïéÑìÇäà 
(êËÒ. 2)

èÓ‚ÂÌËÚÂ ÚÛ·ÍÛ, ˜ÚÓ·˚ ÎÓ„ÓÚËÔ Ryobi ÒÏÓÚÂÎ
‚‚Âı, Ë ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ÒÓÔÎÓ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË ‚ ÚÛ·ÍÛ.
ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ Á‡ÒÚÂÊÍÛ Ò‚ÂıÛ ÒÓÔÎ‡ Ë ÓÚÔÛÒÚËÚÂ ÂÂ,
ÍÓ„‰‡ ÓÌ‡ ‚Ó¯Î‡ ‚ ÓÚ‚ÂÒÚËÂ ‚ ÚÛ·ÍÂ.

êÄÅéíÄ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
é‚Î‡‰Â‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ, ÌÂ ÚÂflÈÚÂ ·‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË. 
èÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÒÂÍÛÌ‰˚ ÌÂ‚ÌËÏ‡ÌËfl, 
˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÚflÊÂÎÛ˛ Ú‡‚ÏÛ.

èÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍÓÈ ‰Îfl ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ‡·ÓÚ:

ì·ÓÍ‡ Ú‚Â‰˚ı ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÂÈ, Ú‡ÍËı Í‡Í ÔÓ‰˙ÂÁ‰Ó‚ Í
„‡‡ÊÛ Ë ÚÓÚÛ‡Ó‚.
ì·ÓÍ‡ ÏÓÒÚÓ‚ Ë ÔÓ‰˙ÂÁ‰Ó‚ Í „‡‡ÊÛ ÓÚ ÎËÒÚ¸Â‚ Ë 
ı‚ÓÈÌ˚ı Ë„ÓÎÓÍ.

ìëíÄçéÇäÄ ÄääìåìãüíéêÄ (êËÒ. 3)
èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Çõäã (é).
ëÓ‚ÏÂÒÚËÚÂ Â·‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ Ò Ô‡Á‡ÏË ‚ ÒÛÔÔÓÚÂ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ‚ÒÚ‡‚¸ÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ‚ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍÛ.
èÂÂ‰ Ì‡˜‡ÎÓÏ ‡·ÓÚ˚ ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ Á‡ÒÚÂÊÍË ÔÓ 
·ÓÍ‡Ï ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÔË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ
Á‡ÒÚÂ„ÌÛÎËÒ¸ Ë ˜ÚÓ·˚ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ·˚Î ıÓÓ¯Ó
Á‡ÍÂÔÎÂÌ.

èêÖÑéëíÖêÖÜÖçàÖ
èË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ˜ÚÓ·˚ 
Â„Ó Â·‡ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ‚Ó¯ÎË ‚ Ô‡Á˚ ‚ÌÛÚË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ˜ÚÓ·˚ Â„Ó Á‡ÒÚÂÊÍË Ì‡‰ÂÊÌÓ 
Á‡ÒÚÂ„ÌÛÎËÒ¸ .  çÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl  ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ‚ÌÛÚÂÌÌËÂ ‰ÂÚ‡ÎË.

ëçüíàÖ ÄääìåìãüíéêÄ (êËÒ. 3)
èÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Çõäã (é).
óÚÓ·˚ ÒÌflÚ¸ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ Á‡ÒÚÂÊÍË ÔÓ 
Â„Ó ·ÓÍ‡Ï.
ëÌËÏËÚÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ Ò ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË.

áÄèìëä à éëíÄçéÇäÄ ÇéáÑìïéÑìÇäà 
(êËÒ. 4)

óÚÓ·˚ Á‡ÔÛÒÚËÚ¸  ‚ÓÁ‰Û ıÓ‰Û‚ÍÛ ,  ÔÓÒÚ‡‚¸ÚÂ
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Çäã (I).
óÚÓ·˚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍÛ,  ÔÓÒÚ‡‚¸ÚÂ
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Çõäã (é).

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
çÂ Á‡·˚‚‡ÈÚÂ, ˜ÚÓ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÌ˚È ËÌÒÚÛÏÂÌÚ 
‚ÒÂ„‰‡ „ÓÚÓ‚ Í ‡·ÓÚÂ. èÓ˝ÚÓÏÛ ÔË ÔÂÂÌÓÒÍÂ Ë ‚ 
ÌÂ‡·Ó˜ÂÂ ‚ÂÏfl ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÒÚ‡‚ËÚ¸ ‚ 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ Çõäã (é).

êÄÅéíÄ ÇéáÑìïéÑìÇäéâ (êËÒ. 5)
óÚÓ·˚ ÏÛÒÓ ÌÂ ‡ÁÌÓÒËÎÓ, Ì‡Ô‡‚ÎflÈÚÂ ÚÛ·ÍÛ
‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌËÂ Í‡fl ÍÛ˜Ë ÏÛÒÓ‡. çËÍÓ„‰‡ 
ÌÂ Ì‡Ô‡‚ÎflÈÚÂ ÚÛ·ÍÛ ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍË ‚ ˆÂÌÚ ÍÛ˜Ë
ÏÛÒÓ‡.
óÚÓ·˚ Ó„‡ÌË˜ËÚ¸ ¯ÛÏ, ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.
èÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ ÒÓÒÍÂ·‡ÈÚÂ ÏÛÒÓ ÒÍÂ·ÍÓÏ ËÎË
ÏÂÚÎÓÈ. ÖÒÎË ‡·Ó˜‡fl ÁÓÌ‡ Ó˜ÂÌ¸ Ô˚Î¸Ì‡fl, ÔË
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÒÎÂ„Í‡ ÓÓÒËÚÂ ÂÂ ÔÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ.
óÚÓ·˚ Ò˝ÍÓÌÓÏËÚ¸ ‚Ó‰Û, ‚ÓÁ‰ÛıÓ‰Û‚ÍÓÈ ÏÓÊÌÓ
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ÒÚÓÍÓ‚, ÒÚÂÌ, ÚÂ‡Ò, ‚ÓÓÚ Ë 
„‡ÁÓÌÓ‚.
èÓ‚ÂflÈÚÂ, ˜ÚÓ·˚ ‚ ‡·Ó˜ÂÈ ÁÓÌÂ ÌÂ ·˚ÎÓ ‰ÂÚÂÈ, 
ÊË‚ÓÚÌ˚ı, ÓÚÍ˚Ú˚ı ÓÍÓÌ Ë ÌÂ‰‡‚ÌÓ ‚˚Ï˚Ú˚ı
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ.
èÓÒÎÂ  ‡·ÓÚ˚ éóàëíàíÖ ‡·Ó˜Û˛ ÁÓÌÛ .
Ç˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ ÏÛÒÓ ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ ÓÚ‚Â‰ÂÌÌ˚Â ÏÂÒÚ‡.

éÅëãìÜàÇÄçàÖ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÂÏÓÌÚ‡ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡Ó˜Ì˚ÏË 
Á‡Ô˜‡ÒÚflÏË. àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Î˛·˚ı ‰Û„Ëı 
Á‡Ô˜‡ÒÚÂÈ ÏÓÊÂÚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÚ¸ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ËÎË 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ.

çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎflÏË ‰Îfl ˜ËÒÚÍË 
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒ ÏÓÊÂÚ 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸Òfl ÓÚ Ó·˚˜Ì˚ı ‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎÂÈ. ÑÎfl ÒÌflÚËfl „flÁË, 
Ï‡ÒÎ‡, ÊË‡, Ô˚ÎË Ë Ú.‰. ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ˜ËÒÚÓÈ ÚflÔÍÓÈ.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ 
ÒÓÔËÍ‡Ò‡Ú¸Òfl Ò ÚÓÏÓÁÌÓÈ ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛, ·ÂÌÁËÌÓÏ, 
ÌÂÙÚÂÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË, Â‰ÍËÏË Ï‡ÒÎ‡ÏË Ë Ô. ùÚË 
ıËÏËÍ‡Ú˚ ÒÓ‰ÂÊ‡Ú ‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÒÔÓÒÓ·Ì˚Â 
ÔÓ‚Â‰ËÚ¸, ÓÒÎ‡·ËÚ¸ ËÎË ‡ÁÛ¯ËÚ¸ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÛ.
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èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
çÂ Ô˚Ú‡ÈÚÂÒ¸ ËÁÏÂÌflÚ¸ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ËÎË 
ÔËÒÔÓÒ‡·ÎË‚‡Ú¸ Í ÌÂÏÛ ‡ÍÒÂÒÒÛ‡˚, ÌÂ 
ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌ˚Â ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎÂÏ. èÓ‰Ó·Ì˚Â 
ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË Ë ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛Ú 
ÒÓ·ÓÈ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë 
ÏÓ„ÛÚ ÒÓÁ‰‡Ú¸ ÓÔ‡ÒÌ˚Â ÒËÚÛ‡ˆËË, ‚Â‰Û˘ËÂ Í 
ÚflÊÂÎ˚Ï Ú‡‚Ï‡Ï.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
ÇÓ ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ ÚflÊÂÎ˚ı Ú‡‚Ï, ÔË ˜ËÒÚÍÂ Ë 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ÒÂ„‰‡ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Ò 
ÌÂ„Ó ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ.

éÅêÄôÖçàÖ ë éíïéÑÄåà

çÂ  ‚ ˚ ·  ‡ Ò ˚ ‚ ‡ È Ú Â  ˝Î Â Í Ú  Ë ˜ Â Ò Í Ë È 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ÏÂÒÚÂ Ò ıÓÁflÈÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË 
ÓÚıÓ‰‡ÏË! ë‰‡‚‡ÈÚÂ Â„Ó ‚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â 
ˆÂÌÚ˚ ÔÓ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÂ. éÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò 
ÔÓˆÂ‰Û‡ÏË Ò‰‡˜Ë Ì‡ ÔÂÂ‡·ÓÚÍÛ Û 
ÏÂÒÚÌ˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ËÎË Û ‰ËÎÂ‡.

ïêÄçÖçàÖ ÇéáÑìïéÑìÇäà
èÂÂ‰ ÛÍÎ‡‰ÍÓÈ Ì‡ ı‡ÌÂÌËÂ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ó˜ËÒÚËÚÂ 
‚ÓÁ‰Û ıÓ‰Û‚ÍÛ .  ÑÂÊËÚÂ  ËÌÒÚÛÏÂÌÚ  ‚  ÒÛ
ıÓÏ ,  ÔÓ‚ÂÚË‚‡ÂÏÓÏ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË, ÔÓ‰‡Î¸¯Â ÓÚ ‰
ÂÚÂÈ.  çÂ ‰ÂÊËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ fl‰ÓÏ Ò Â‰ÍËÏË 
‚Â˘ÂÒÚ‚‡ÏË, Ú‡ÍËÏË Í‡Í Ò‡‰Ó‚˚Â ıËÏËÍ‡Ú˚ ËÎË ‡ÁÏÓ
‡ÊË‚‡˛˘‡fl ÒÓÎ¸. 
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Română (Traducere din versiunea originală a instrucţiunilor)
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înalte standarde Ryobi privind fiabilitatea, operarea facilă şi 
siguranţa operatorului. Dacă este întreţinut corespunzător, 
acest dispozitiv va beneficia de o performanţă ridicată, fără 
probleme. 

Vă mulţumim pentru achiziţionarea produsului Ryobi.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ

AVERTISMENT
În timpul utilizării aparatelor electrice, trebuie să 
respectaţi măsurile de siguranţă de bază pentru a 
reduce riscurile de incendii, electrocutare şi de  
răniri corporale.

Înainte să utilizaţi aparatul, citiţi toate măsurile de siguranţă. 
Păstraţi acest manual de utilizare.

C i t i ţ i  m a n u a l u l  d e  u t i l i z a re  ş i  re s p e c t a ţ i 
avertismentele şi măsurile de siguranţă.

Purtaţi protecţii auditive şi oculare.

Nu utilizaţi aparatul în ploaie şi nu-l lăsaţi afară 
atunci când plouă.

Ţineţi vizitatorii la distanţă de zona de lucru. 

Nu atingeţi găurile de aerisire.

Î N A I N T E  D E  A  U T I L I Z A  A PA R AT U L ,  C I T I Ţ I  TOAT E 
MĂSURILE DE SIGURANŢĂ.

Nu lăsaţi copiii sau persoanele care nu au experienţă să 
utilizeze acest aparat.
Pur taţ i  un pantalon lung ş i  gros ,  încălţăminte
antiderapante şi mănuşi de lucru.
Nu utilizaţi niciodată acest aparat desculţ sau dacă
aveţi pantofi decupaţi. 

Aspiratorul a fost proiectat şi fabricat conform celor mai 

Nu atingeţi ventilatorul în timpul funcţionării unităţii.
Ţineţi copiii, vizitatorii şi animalele, la cel puţin 15 m
distanţă de locul unde lucraţi. Nu uitaţi că utilizatorul 
este responsabil dacă el însuşi sau un vizitator este rănit, 
sau dacă bunurile lor sunt deteriorate.
Verificaţi că nici o piesă nu este deteriorată. Înainte de a
continua să folosiţi aparatul, verificaţi că o piesă sau un 
accesoriu deteriorate pot încă să funcţioneze sau să-şi
îndeplinească funcţia.
Verificaţi aliniamentul şi fixarea pieselor mobile, montajul
şi  toate celelalte elemente ce pot afecta buna 
funcţionare a aparatului. O apărătoare sau orice altă 
piesă deteriorată trebuie să fie reparată sau schimbată 
într-un Centru Service Agreat. Reduceţi astfel riscurile de 
incendiu, de electrocutare şi de răniri corporale grave.
Nu forţaţi aparatul. Utilizaţi aparate adaptate lucrului pe
care doriţi să-l faceţi. Aparatul dumneavoastră va fi mai
eficace şi mai sigur dacă îl utilizaţi în regimul pentru care
a fost conceput.
Ţineţi-vă bine pe picioare şi nu întindeţi braţul prea
departe. Aveţi grijă să fiţi tot timpul în poziţie de
echilibru. O poziţie de lucru stabilă vă permite să
controlaţi mai bine aparatul în cazul unor evenimente
neaşteptate.
Dacă aveţi părul lung, prindeţi-l astfel încât să nu se
poată prinde în elementele mobile sau în orificiile de
ventilare.
Nu utilizaţi aparatul dacă sunteţi obosit,  bolnav, 
aţi băut alcool sau aţi consumat droguri, sau dacă luaţi
medicamente.
Nu utilizaţi acest aparat dacă lumina este insuficientă.
Nu lăsaţi alte persoane să utilizeze aparatul înainte de a
le fi explicat funcţionarea aparatului şi de a le fi
prezentat măsurile de siguranţă.
Păstraţi curate şi uscate mânerele aparatului. 
Ţineţi cont de condiţiile de muncă. Nu expuneţi
aparatele electrice la ploaie. Nu utilizaţi aparate
electrice în apă sau în locuri foarte umede. Aveţi grijă ca
locul de muncă să fie bine iluminat. Nu utilizaţi aparate
electrice în locuri care prezintă riscuri de incendiu sau 
de explozie.
Aranjaţi bateria şi sculele pe care nu le utilizaţi. Când nu
sunt utilizate, aparatul şi bateria acestuia trebuie
depozitate într-un loc uscat, la înălţime sau închise cu
cheia, unde nu sunt la îndemâna copiilor. Asiguraţi-vă că
bornele bateriei nu riscă să facă scurt-circuit cu obiecte
metalice cum ar fi şuruburi, cuie etc.
Scoateţi bateria din aparat atunci când nu îl utilizaţi şi
scoateţi tubul de suflare înainte de orice operaţie 
de întreţinere.
Evitaţi orice pornire involuntară. Nu deplasaţi aparatul
fără fir ţinând degetul pe întrerupător.
Fiţi vigilent. Uitaţi-vă atent la ceea ce faceţi şi bazaţi-vă

Nu purtaţi haine largi sau bijuterii care se pot agăţa în 
aparat. 
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pe discernământul dumneavoastră. Nu utilizaţi niciodată 
aparatul când sunteţi obosit.
Pentru repararea aparatului apelaţi la un tehnician
calificat. Acest aparat electric respectă normele legale 
de siguranţă. Orice reparaţie trebuie să fie efectuată de 
către un tehnician calificat, utilizând piese de schimb 
originale. Nerespectarea acestei măsuri poate prezenta 
un pericol pentru utilizator.

AVERTISMENT
În cazul înlocuirii pieselor, nu utilizaţi decât piese de 
schimb originale. Nerespectarea acestei măsuri 
poate afecta buna funcţionare a aparatului şi poate 
provoca răniri. În plus, acest lucru ar anula garanţia 
aparatului.

MĂSURI DE SIGURANŢĂ SPECIFICE APARATELOR 
ELECTRICE FĂRĂ FIR

Asiguraţi-vă întotdeauna că întrerupătorul este în poziţia
“oprit” înainte de a introduce bateria. Introducerea unei
baterii într-un aparat aflat în poziţia “pornit” poate
provoca accidente.
Nu încărcaţi bateria aparatului decât cu încărcătorul
recomandat de producător. Un încărcător adaptat la un 
anumit tip de baterie poate declanşa un incendiu dacă 
este utilizat cu un alt tip de baterie.
Pentru un aparat fără fir trebuie să utilizaţi numai un tip
de baterie specific. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.
Când bateria nu este utilizată, ţineţi-o la distanţă de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monezi,
chei, şuruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil de a
face scurtcircuit între bornele bateriei. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.
Evitaţi orice contact cu lichidul din baterie în caz de
scurgere a bateriei datorată unei utilizări abuzive. 
În caz de contact cu lichidul, spălaţi imediat zona atinsă
cu apă curată. Dacă vă sunt atinşi ochii, consultaţi de
asemenea un medic. Lichidul proiectat dintr-o baterie
poate provoca iritaţii sau arsuri.

PĂ S T R AŢ I  A C E S T E  I N S T R U C Ţ I U N I .  CO N S U LTAŢ I - L E 
REGULAT ŞI EXPLICAŢI-LE ORICĂREI PERSOANE CARE AR 
PUTEA UTILIZA ACEST APARAT. DACĂ ÎMPRUMUTAŢI 
APARATUL CUIVA, ÎMPRUMUTAŢI-I ŞI ACEST MANUAL DE 
UTILIZARE.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI

CARACTERISTICI

DESCRIERE
1. Duză de ieşire a aerului
2. Întrerupător
3. Tub de suflare
4. Limbi de blocare
5. Baterie (nu este furnizată)

ÎNVĂŢAŢI SĂ VĂ CUNOAŞTEŢI SUFLĂTORUL (Fig. 
1)
Aveţi grijă să citiţi şi să înţelegeţi bine instrucţiunile de 
utilizare ale suflătorului şi să vă planificaţi lucrul pe care 
doriţi să îl efectuaţi. Înainte de a folosi aparatul, familiarizaţi-
vă cu toate funcţionalităţile şi specificaţiile acestuia cu privire 
la siguranţă.

TUB DE SUFLARE
Tubul de suflare se montează pe duza de ieşire a aerului din 
suflător fără a fi nevoie de unelte.

MONTARE

AVERTISMENT
Scoateţi întotdeauna bateria din aparat atunci când 
montaţi accesorii. Nerespectarea acestei reguli 
poate provoca o pornire involuntară care poate 
produce răniri grave.

MONTAREA TUBULUI DE SUFLARE (Fig. 2)
Aşezaţi tubul în aşa fel încât sigla Ryobi să fie orientată
în sus, apoi introduceţi duza de ieşire a aerului din
suflător în capătul tubului de suflare.
Apăsaţi pe tachetul situat în partea de sus a duzei de
ieşire a aerului şi eliberaţi-l după ce acesta este introdus
în orificiul situat la capătul tubului de suflare.
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UTILIZARE

AVERTISMENT
Nu slăbiţi vigilenţa odată ce vă simţiţi familiarizat cu 
aparatul. Nu uitaţi niciodată că o secundă de 
neatenţie  este suf ic ientă pentru a  vă răni  
foarte grav.

Utilizaţi suflătorul pentru aplicaţiile următoare:

Curăţarea suprafeţelor dure cum ar fi aleile garajelor sau 
trotuarele.
Debarasarea podurilor şi aleilor garajelor de frunze sau
de ace de pin.

 AVERTISMENT: Nu este destinată altor utilizări.

INSTALAREA BATERIEI (Fig. 3)
Puneţi întrerupătorul în poziţia OPRIT (O).
Introduceţi bateria în suflător aliniind nervurile bateriei cu
canalele din suportul bateriei de pe aparat.
Asiguraţi-vă că limbile de blocare situate pe părţile
laterale ale bateriei sunt prinse corect şi că bateria este
bine fixată înainte de a utiliza aparatul.

ATENŢIE
Când introduceţi bateria în suflător, asiguraţi-vă că 
nervurile bateriei sunt aliniate corect cu canalele 
situate în interiorul aparatului şi că limbile de blocare 
se prind corect. O introducere incorectă a bateriei 
p o a t e  d e t e r i o r a  c o m p o n e n t e l e  i n t e r n e  
ale aparatului.

DEMONTAREA BATERIEI (Fig. 3)
Puneţi întrerupătorul în poziţia OPRIT (O).
Găsiţi limbile de blocare situate de o parte şi de cealaltă
a bateriei şi apăsaţi-le pentru a putea scoate bateria.
Scoateţi bateria din suflător.

PORNIREA ŞI OPRIREA SUFLĂTORULUI (Fig. 4)
Pentru a porni suflătorul, puneţi întrerupătorul în poziţia
PORNIT (I)
Pentru a opri suflătorul, puneţi întrerupătorul în poziţia
OPRIT (O)

AVERTISMENT
Nu uitaţi că aparatele fără fir sunt întotdeauna 
gata de funcţionare. Este deci indispensabil să 
aşezaţi întrerupătorul în poziţia OPRIT (O) atunci 
când nu utilizaţi aparatul sau când îl transportaţi.

UTILIZAREA SUFLĂTORULUI (Fig. 5)
Pentru a evita dispersarea reziduurilor, orientaţi tubul
suflătorului către marginile exterioare ale unei grămezi 
de reziduuri. Nu suflaţi niciodată direct în centrul unei 
grămezi de reziduuri.
Pentru a limita volumul sonor, evitaţi să utilizaţi mai multe
aparate în acelaşi timp.
Dacă este necesar, desprindeţi reziduurile de pe sol cu
ajutorul unei greble sau al unei mături înainte de a utiliza 
suflătorul. Dacă zona are mult praf, umeziţi-o uşor în 
prealabil dacă este posibil.
Utilizarea suflătorului în locul unui jet de apă pentru a
curăţa şanţurile, plasele, terasele, grătarele, verandele şi
peluzele vă permite să economisiţi apa.
Verificaţi să nu fie copii, animale, ferestre deschise sau
maşini proaspăt spălate în zona în care veţi utiliza
suflătorul.
CURĂŢAŢI zona după ce aţi utilizat suflătorul. Aruncaţi
reziduurile în maniera adecvată.

ÎNTREŢINERE

AVERTISMENT
Nu utilizaţi decât piese de schimb originale identice 
în cazul reparaţiilor. Utilizarea altor piese poate 
prezenta pericol sau poate deteriora aparatul.

Nu utilizaţi solvenţi pentru curăţarea pieselor din plastic. 
Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate prin 
utilizarea unor solvenţi vânduţi în comerţ. Utilizaţi o cârpă 
curată pentru a curăţa murdăriile, praful, urmele de ulei şi de 
vaselină etc.

AVERTISMENT
Elementele din plastic nu trebuie să intre niciodată 
în contact cu lichid de frână, benzină, produse 
petroliere, uleiuri etc. Aceste produse chimice conţin 
substanţe care pot distruge, fragiliza sau deteriora 
plasticul.

AVERTISMENT
Nu încercaţi  să modificaţi  aparatul  sau să-i 
adăugaţi  accesori i  a  căror uti l izare nu este 
recomandată. Astfel de transformări sau modificări 
reprezintă o utilizare abuzivă şi sunt susceptibile să 
creeze situaţii periculoase care pot provoca răniri 
corporale grave.

AVERTISMENT
Pentru a evita rănirile grave, scoateţi întotdeauna 
bateria din aparat când îl  curăţaţi sau când 
efectuaţi orice operaţie de întreţinere.
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DEPOZITAREA SUFLĂTORULUI
Curăţaţi suflătorul cu grijă înainte de a-l depozita. Păstraţi 
aparatul într-un loc uscat, bine aerisit, unde nu au acces 
copiii. Nu-l depozitaţi în apropiere de agenţi corozivi cum ar 
fi produşi chimici de grădinărit sau săruri antigel. 

CASAREA ŞI ARUNCAREA

Nu aruncaţi aparatele electrice împreună cu 
gunoiul menajer. Reciclaţi-le în centrele de 
r e c i c l a r e .  C o n t a c t a ţ i  a u t o r i t ă ţ i l e  s a u 
distribuitorul dumneavoastră pentru a afla 
procedura de reciclare adecvată.
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SIGURNOSNA PRAVILA

UPOZORENJE
Pri uporabi elektriËnih beæiËnih alata treba 

curenja baterije.

U CIJELOSTI PRO»ITAJTE SIGURNOSNA 
PRAVILA PRIJE UPOREBE OVOG ALATA.

alat.

 

 

 

otponcu.
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 UPOZORENJE

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEÆI»NI 
ALAT

opekline ili poæar.

S A » U V A J T E  O V E  U P U T E .  R E D O V I T O  I H 
K O N Z U L T I R A J T E  I  U P O T R I J E B I T E  Z A 
INFORMIRANJE DRUGIH KORISNIKA. AKO NEKOM 
POSU–UJETE ALAT, POSUDITE GA ZAJEDNO S 
PRIRU»NIKOM.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

KARAKTERISTIKE

OPIS

UPOZNAJTE VA©U PUHALICU (slika 1)

 

CIJEV ZA PUHANJE
 

bez alata.

POSTAVLJANJE

UPOZORENJE

POSTAVLJANJE CIJEVI ZA PUHANJE (slika 2)

zatim umetnite tubu za izraz zraka puhalice na kraj

UPORABA

UPOZORENJE

ploËnika.
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 UPOZORENJE: Nije namijenjeno za druga 
korištenja.

POSTAVLJANJE BATERIJE (slika 3)

alata.

UPOZORENJE

UKLANJANJE BATERIJE (slika 3)

Uklonite bateriju iz puhalice.

STAVLJANJE U RAD/ZAUSTAVLJANJE 
PUHALICE (slika 4)

UPOZORENJE

UPORABA PUHALICE (slika 5)

aparata odjednom.

ODRÆAVANJE

 UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

ODLAGANJE PUHALICE

ODLAGANJE U OTPAD
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Lietuviškai (Originalių instrukcijų vertimas)
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Slovenčina (Preklad z pôvodných inštrukcií)
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èêÄÇàãÄ áÄ ÅÖáéèÄëçéëí

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
äÓ„‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·ÂÁÊË˜ÌË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚË, ‚ËÌ‡„Ë Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÔ‡Á‚‡ÚÂ Ó·˘ËÚÂ 
Ô‡‚ËÎ‡ Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ, Á‡ ‰‡ ÒÂ Ó„‡ÌË˜Ë ËÒÍ˙Ú 
ÓÚ ÔÓÊ‡, ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë Ë ËÁÚË˜‡ÌÂ Ì‡ ÚÂ˜ÌÓÒÚ 
ÓÚ ·‡ÚÂËflÚ‡.

èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÔÓ˜ÂÚÂÚÂ ‚ÒË˜ÍË Ô‡‚ËÎ‡ Á‡ 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ. á‡Ô‡ÁÂÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÓÚÓ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Á‡
ÛÔÓÚÂ·‡.

èÓ˜ÂÚÂÚÂ ˙ÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚ÓÚÓ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ë 
ÒÔ‡Á‚‡ÈÚÂ ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ Ë ËÌÒÚÛÍˆËËÚÂ Á‡ 
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.

çÓÒÂÚÂ ÔÂ‰Ô‡ÁÌË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Á‡ Û¯ËÚÂ Ë Ó˜ËÚÂ.

çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ Ì‡ ‰˙Ê‰ Ë ÌÂ fl 
ÓÒÚ‡‚flÈÚÂ Ì‡ ÓÚÍËÚÓ, ÍÓ„‡ÚÓ ‚‡ÎË.

Ñ˙ÊÚÂ ÒÚ‡ÌË˜ÌËÚÂ ÎËˆ‡ ‰‡ÎÂ˜ ÓÚ ‡·ÓÚÌËfl 
Û˜‡ÒÚ˙Í. 

çÂ ‰ÓÍÓÒ‚‡ÈÚÂ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÓÚ‚ÓË.

èêÖÑà êÄÅéíÄ ë àçëíêìåÖçíÄ èêéóÖíÖíÖ 
Çëàóäà èêÄÇàãÄ áÄ ÅÖáéèÄëçéëí.

çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ‰Âˆ‡ Ë ÌÂÓ·Û˜ÂÌË ÎËˆ‡ ‰‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú
Ï‡¯ËÌ‡Ú‡.
ífl·‚‡ ‰‡ ÌÓÒËÚÂ ‰˙Î˙„ Ë ÔÎ˙ÚÂÌ Ô‡ÌÚ‡ÎÓÌ, Ó·Û‚ÍË,
ÍÓËÚÓ ÌÂ ÒÂ Ô˙Á‡ÎflÚ, Ë ‡·ÓÚÌË ˙Í‡‚ËˆË.
çËÍÓ„‡ ÌÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò ·ÓÒË Í‡Í‡ Ë Ò ÓÚ‚ÓÂÌË Ó·Û‚ÍË.
çÂ ÌÓÒÂÚÂ ¯ËÓÍË ‰ÂıË Ë ·ËÊÛÚ‡, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ 
Á‡Í‡˜‡Ú ‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. 

ÑÂˆ‡Ú‡, ÒÚ‡ÌË˜ÌËÚÂ ÎËˆ‡ Ë ÊË‚ÓÚÌËÚÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÚÓflÚ 
Ì‡ ‡ÁÒÚÓflÌËÂ Ì‡È Ï‡ÎÍÓ 15 Ï ÓÚ ÏflÒÚÓÚÓ, Í˙‰ÂÚÓ
‡·ÓÚËÚÂ. çÂ Á‡·‡‚flÈÚÂ, ˜Â ÔÓÚÂ·ËÚÂÎflÚ ÌÓÒË
ÓÚ„Ó‚ÓÌÓÒÚ Á‡ ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë ‚˙ıÛ Ò‡ÏËfl ÌÂ„Ó,  
Ì‡ ÚÂÚË ÎËˆ‡ Ë Á‡ ËÏÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌË ˘ÂÚË.
ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÌflÏ‡ ÔÓ‚Â‰ÂÌË ˜‡ÒÚË. èÂ‰Ë ‰‡
ÔÓ‰˙ÎÊËÚÂ ‡·ÓÚ‡, ÔÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ ˜‡ÒÚ 
ËÎË ÔÓ‚Â‰ÂÌ‡ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚ ÏÓÊÂ ‰‡ ‡·ÓÚË
ËÁÔ‡‚ÌÓ.
èÓ‚ÂÂÚÂ ˆÂÌÚÓ‚Í‡Ú‡ Ë Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ì‡ ‰‚ËÊÂ˘ËÚÂ 
ÒÂ ˜‡ÒÚË, Ò„ÎÓ·Í‡Ú‡ Ë ‚ÒË˜ÍÓ, ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÓ‚ÎËflÂ 
Ì‡ ËÁÔ‡‚ÌÓÚÓ ÙÛÌÍˆËÓÌË‡ÌÂ. çÂËÁÔ‡‚ÌËÚÂ
ÔÂ‰Ô‡ÁËÚÂÎË Ë ‰Û„Ë ˜‡ÒÚË Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÂÏÓÌÚË‡Ú 
ËÎË ÔÓ‰ÏÂÌflÚ Ò‡ÏÓ ‚ Ó‰Ó·ÂÌ ÒÂ‚ËÁÂÌ ˆÂÌÚ˙. 
í‡Í‡ ˘Â Ì‡Ï‡ÎËÚÂ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ ÔÓÊ‡, ÚÓÍÓ‚ Û‰‡ Ë 
ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.
çÂ ÔÂÚÓ‚‡‚‡ÈÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡. àÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ëfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Á‡ ‡·ÓÚ‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ 
ËÁ‚˙¯ËÚÂ. ôÂ ‡·ÓÚË ÏÌÓ„Ó ÔÓ ÂÙÂÍÚË‚ÌÓ Ë
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ, ‡ÍÓ ÒÔ‡Á‚‡ÚÂ ÂÊËÏ‡, Á‡ ÍÓÈÚÓ Â ‡Á‡·ÓÚÂÌ.
ëÚ˙ÔÂÚÂ ÒÚ‡·ËÎÌÓ Ì‡ ÁÂÏflÚ‡ Ë ÌÂ ÔÓÚfl„‡ÈÚÂ ˙ˆÂ 
Ì‡‰‡ÎÂ˜. ÇËÌ‡„Ë Úfl·‚‡ ‰‡ Ô‡ÁËÚÂ ‡‚ÌÓ‚ÂÒËÂ. èË 
ÒÚ‡·ËÎÌ‡ ÔÓÁËˆËfl Á‡ ‡·ÓÚ‡ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ ‰Ó·Â ‰‡
ÍÓÌÚÓÎË‡ÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ ÌÂÔÂ‰‚Ë‰ÂÌË ÒËÚÛ‡ˆËË.
ÄÍÓ ÒÚÂ Ò ‰˙Î„‡ ÍÓÒ‡, ‚‰Ë„ÌÂÚÂ fl, Á‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ Á‡Í‡˜Ë ‚ 
‰‚ËÊÂ˘ËÚÂ ÒÂ ˜‡ÒÚË Ë ‚˙‚ ‚ÂÌÚËÎ‡ˆËÓÌÌËÚÂ ÓÚ‚ÓË.
çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò Ú‡ÁË Ï‡¯ËÌ‡, ‡ÍÓ ÒÚÂ ËÁÏÓÂÌË, ·ÓÎÌË, 
ÔÓ‰ ‚˙Á‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ì‡ ‡ÎÍÓıÓÎ ËÎË ÓÔË‡ÚË, ËÎË ‡ÍÓ
‚ÁËÏ‡ÚÂ ÎÂÍ‡ÒÚ‚‡.
çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, ‡ÍÓ Ò‚ÂÚÎËÌ‡Ú‡ Â
ÌÂ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜Ì‡ Á‡ ‡·ÓÚ‡.
çÂ ‰‡‚‡ÈÚÂ ‰Û„Ë ÎËˆ‡ ‰‡ ‡·ÓÚflÚ Ò Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ 
ÒÚÂ „Ë ËÌÒÚÛÍÚË‡ÎË Á‡ Ì‡˜ËÌ‡ È Ì‡ ‡·ÓÚ‡ Ë Á‡
Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ.
Ñ˙ÊÍËÚÂ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Úfl·‚‡ ‚ËÌ‡„Ë ‰‡ Ò‡ ˜ËÒÚË 
Ë ÒÛıË. 
é·˙ÌÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ‡·ÓÚÌ‡Ú‡ ÒÂ‰‡. çÂ ËÁÎ‡„‡ÈÚÂ 
ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË Ì‡ ‰˙Ê‰. çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò 
ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË Ì‡ ‚Î‡ÊÌË ËÎË ÏÓÍË
ÏÂÒÚ‡. ê‡·ÓÚÌËflÚ ‚Ë Û˜‡ÒÚ˙Í Úfl·‚‡ ‰‡ Â ‰Ó·Â ÓÒ‚ÂÚÂÌ. 
çÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚË ‚ Û˜‡ÒÚ˙ˆË, 
Í˙‰ÂÚÓ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ÓÚ ÔÓÊ‡ ËÎË ‚ÁË‚.
èË·Ë‡ÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ë ËÌÒÚÛÏÂÌÚËÚÂ, Ò ÍÓËÚÓ ÌÂ 
‡·ÓÚËÚÂ. äÓ„‡ÚÓ ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‰‡‰ÂÌ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ë
·‡ÚÂËflÚ‡ ÏÛ, ÔË·Ë‡ÈÚÂ „Ë Ì‡ ‚ËÒÓÍÓ Ë ÒÛıÓ ÏflÒÚÓ 
ËÎË „Ë Á‡ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ Ì‡ ÌÂ‰ÓÒÚ˙ÔÌÓ Á‡ ‰Âˆ‡ ÏflÒÚÓ.
ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÌflÏ‡ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ ËÁ‚Ó‰ËÚÂ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ ‰‡ 
·˙‰‡Ú Ò‚˙Á‡ÌË Ì‡ Í˙ÒÓ ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ÏÂÚ‡ÎÌË ÔÂ‰ÏÂÚË 
Í‡ÚÓ ‚ËÌÚÓ‚Â, ÔËÓÌË Ë ‰.
àÁ‚‡Ê‰‡ÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, ÍÓ„‡ÚÓ ÌÂ „Ó
ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ, Í‡ÍÚÓ Ë Ú˙·‡Ú‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡ 
ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡.
ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÌÂ „Ó ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÌÂ‚ÓÎÌÓ. çÂ ÔÂÌ‡ÒflÈÚÂ 
·ÂÁÍ‡·ÂÎÌËfl ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Ò Ô˙ÒÚ ‚˙ıÛ ÔÂÍ˙Ò‚‡˜‡.

çÂ ‰ÓÍÓÒ‚‡ÈÚÂ ÔÂÍ‡Ú‡, ÍÓ„‡ÚÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ Ú‡ÁË
Ï‡¯ËÌ‡. 

       
    EC,    

.

EurAsian   .
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Å˙‰ÂÚÂ ·‰ËÚÂÎÌË. ÇÌËÏ‡‚‡ÈÚÂ Í‡Í‚Ó ÚÓ˜ÌÓ Ô‡‚ËÚÂ Ë 
·˙‰ÂÚÂ ‡ÁÛÏÌË. çÂ ‡·ÓÚÂÚÂ Ò Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, ‡ÍÓ ÒÚÂ
ËÁÏÓÂÌË.
å‡¯ËÌ‡Ú‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÂÏÓÌÚË‡ ÓÚ Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì 
ÚÂıÌËÍ.  íÓÁË ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Â  ‚
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò ÔËÂÚËÚÂ ÌÓÏË Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ. ÇÒË˜ÍË 
‚Ë‰Ó‚Â ÂÏÓÌÚ Úfl·‚‡ ‰‡  ÒÂ  ËÁ‚˙¯‚‡Ú ÓÚ
Í‚‡ÎËÙËˆË‡Ì ÚÂıÌËÍ Ë Ò ÓË„ËÌ‡ÎÌË ÂÁÂ‚ÌË ˜‡ÒÚË. 
èË ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÓ‚‡ ÛÍ‡Á‡ÌËÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ‚˙ÁÌËÍÌÂ 
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ Á‡ ÓÔÂ‡ÚÓ‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èË ÔÓ‰ÏflÌ‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÈÚÂ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ ÓË„ËÌ‡ÎÌË 
ÂÁÂ‚ÌË ˜‡ÒÚË. èË ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÓ‚‡ ÛÍ‡Á‡ÌËÂ 
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ‚ÎÓ¯Ë ‡·ÓÚ‡Ú‡ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ Ë ‰‡ ÒÂ 
ÔË˜ËÌflÚ Ì‡‡Ìfl‚‡ÌËfl. éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ „‡‡ÌˆËflÚ‡ ‚Ë 
˘Â ÒÂ Ó·ÂÁÒËÎË.

ë è Ö ñ à î à ó ç à  è ê Ä Ç à ã Ä  á Ä 
Å Ö á é è Ä ë ç é ë í  á Ä  Å Ö á ä Ä Å Ö ã ç à 
àçëíêìåÖçíà

èÂ‰Ë ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, ÔÓ‚ÂÂÚÂ ‰‡ÎË
ÔÂÍ˙Ò‚‡˜˙Ú Â ‚ ÔÓÁËˆËfl “ËÁÍÎ˛˜ÂÌ”. ÄÍÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ 
·‡ÚÂËfl ‚ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “‚ÍÎ˛˜ÂÌ”, ÏÓÊÂ ‰‡ 
ÒÂ ÔË˜ËÌflÚ ÁÎÓÔÓÎÛÍË.
Å‡ÚÂËflÚ‡ ÒÂ  Á‡ÂÊ‰‡ Ò‡ÏÓ Ò  Ó‰Ó·ÂÌÓ ÓÚ
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Á‡fl‰ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó. ÄÍÓ Á‡fl‰ÌÓ
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÓ Á‡ Â‰ËÌ ‚Ë‰ ·‡ÚÂËfl, 
ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Ò ‰Û„, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡.
ë ·ÂÁÍ‡·ÂÎÂÌ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Ò‡ÏÓ 
Â‰ËÌ ÍÓÌÍÂÚÂÌ ÚËÔ ·‡ÚÂËË. àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
‚ÒflÍ‡Í˙‚ ‰Û„ ‚Ë‰ ·‡ÚÂËË ÏÓÊÂ ‰‡ ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡ ÔÓÊ‡.
äÓ„‡ÚÓ ÌÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡, Ô‡ÁÂÚÂ fl ÓÚ ÏÂÚ‡ÎÌË 
ÔÂ‰ÏÂÚË Í‡ÚÓ ÍÎ‡ÏÂË, ÏÓÌÂÚË, ÍÎ˛˜Ó‚Â, ‚ËÌÚÓ‚Â, 
ÔËÓÌË Ë ‚ÒflÍ‡Í‚Ë ‰Û„Ë ÔÂ‰ÏÂÚË, ÍÓËÚÓ ·Ëı‡ ÏÓ„ÎË 
‰‡ Ì‡Ô‡‚flÚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ. ÄÍÓ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÒÂ Ò‚˙ÊÂ Ì‡ 
Í˙ÒÓ, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ËÁ„‡flÌËfl ËÎË ÔÓÊ‡.
àÁ·fl„‚‡ÈÚÂ ‚ÒflÍ‡Í˙‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò ÚÂ˜ÌÓÒÚÚ‡ ÓÚ
·‡ÚÂËflÚ‡, ‡ÍÓ ËÁÚÂ˜Â ‚ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ ÌÂÔ‡‚ËÎÌ‡
ÛÔÓÚÂ·‡. ÄÍÓ ÒÂ ÒÎÛ˜Ë Ú‡ÍÓ‚‡ ÌÂ˘Ó, ËÁÔÎ‡ÍÌÂÚÂ
Á‡ÒÂ„Ì‡ÚËfl Û˜‡ÒÚ˙Í Ò ˜ËÒÚ‡ ‚Ó‰‡. ÄÍÓ ÔÓÒÚ‡‰‡Ú Ó˜ËÚÂ 
‚Ë, ÔÓÚ˙ÒÂÚÂ ÎÂÍ‡ÒÍ‡ ÔÓÏÓ˘. ÄÍÓ ‚Ë ËÁÔ˙ÒÍ‡
ÚÂ˜ÌÓÒÚ ÓÚ ·‡ÚÂËflÚ‡, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ‰‡ÁÌÂÌÂ 
ËÎË ËÁ„‡flÌËfl.

áÄèÄáÖíÖ íÖáà àçëíêìäñàà. êÖÑéÇçé ëÖ 
äéçëìãíàêÄâíÖ ë íüï à Éà èêÖÑéëíÄÇüâíÖ 
çÄ ÑêìÉà ãàñÄ, äéàíé åéÉÄí ÑÄ àáèéãáÇÄí 
è ê é Ñ ì ä í Ä .  Ä ä é  ô Ö  è ê Ö Ñ é ë í Ä Ç ü í Ö 
èêéÑìäíÄ çÄ ÑêìÉé ãàñÖ, ëöôé íÄäÄ 
ÑÄâíÖ à íéÇÄ êöäéÇéÑëíÇé áÄ ìèéíêÖÅÄ.

íÖïçàóÖëäÄ àçîéêåÄñàü

íÂ„ÎÓ 1,5 Í„
Ñ‚Ë„‡ÚÂÎ  18 V ÍÛ·. ÒÏ
ëÍÓÓÒÚ Ì‡ ‚˙Á‰Ûı‡  190 ÍÏ/˜

Å‡ÚÂËfl (ÔÓ‰‡‚‡ ÒÂ ÓÚ‰ÂÎÌÓ)  BPP-1817M 
/ BPP-1815M / ABP1801 / BPP-1817MG

ABP1802 / BPL-1820 / BPL-1820G / BPL-1815
á‡fl‰ÌÓ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó (ÔÓ‰‡‚‡ ÒÂ ÓÚ‰ÂÎÌÓ)  BC-1800 /  

BC-1815S /  BCL1418 /ACR-1800 / BC-1800M
/ BC-1800SMG / BCL-1800 / BCL-1800G

ïÄêÄäíÖêàëíàäà

éèàëÄçàÖ
1. àÁÔÛÒÍ‡ÚÂÎÂÌ ÓÚ‚Ó
2. èÂÍ˙Ò‚‡˜
3. í˙·‡
4. èÎ‡ÒÚËÌË Á‡ Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡ÌÂ
5. Å‡ÚÂËfl (ÔÓ‰‡‚‡ ÒÂ ÓÚ‰ÂÎÌÓ)

áÄèéáçÄâíÖ ëÖ ë åéíéêçÄíÄ ëà 
åÖíãÄ (ÙË„. 1)
èÓ˜ÂÚÂ Ë ‡ÁÛ˜ÂÚÂ ‰Ó·Â ÛÍ‡Á‡ÌËflÚ‡ Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ 
ÏÓÚÓÌ‡Ú‡ ÏÂÚÎ‡ Ë ·˙‰ÂÚÂ Ì‡flÒÌÓ Í‡Í‚‡ ‡·ÓÚ‡ ËÒÍ‡ÚÂ ‰‡ 
ËÁ‚˙¯ËÚÂ. èÂ‰Ë ‰‡ ÔËÒÚ˙ÔËÚÂ Í˙Ï ‡·ÓÚ‡ Ò Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, 
Á‡ÔÓÁÌ‡ÈÚÂ ÒÂ Ò ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚËÚÂ È Ë Ò ÓÒÓ·ÂÌÓÒÚËÚÂ ÔÓ 
ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚÚ‡.

íêöÅÄ
í˙·‡Ú‡ ÒÂ ÔÓÒÚ‡‚fl ‚˙ıÛ ËÁÔÛÒÍ‡ÚÂÎÌËfl ÓÚ‚Ó Ì‡ ÏÂÚÎ‡Ú‡ 
·ÂÁ ËÌÒÚÛÏÂÌÚË.

åéçíàêÄçÖ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
ÇËÌ‡„Ë Ò‚‡ÎflÈÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡, 
ÍÓ„‡ÚÓ ˘Â ÔÓÒÚ‡‚flÚÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË. èË 
ÌÂÒÔ‡Á‚‡ÌÂ Ì‡ ÚÓ‚‡ ÛÍ‡Á‡ÌËÂ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡ ÏÓÊÂ 
ÌÂ‚ÓÎÌÓ ‰‡ ·˙‰Â ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡ Ë ‰‡ ÒÂ ÔË˜ËÌflÚ ÚÂÊÍË 
ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.

èéëíÄÇüçÖ çÄ íêöÅÄíÄ (ÙË„. 2)
é·˙ÌÂÚÂ Ú˙·‡Ú‡ Ú‡Í‡, ˜Â ÁÌ‡Í˙Ú Ì‡ “Ryobi” ‰‡ Â 
Ì‡„ÓÂ, ÒÎÂ‰ ÚÓ‚‡ Ô˙ıÌÂÚÂ ËÁÔÛÒÍ‡ÚÂÎÌËfl ÓÚ‚Ó ‚
Ú˙·‡Ú‡.
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ç‡ÚËÒÌÂÚÂ Ô‡ÎÂˆ‡ Ì‡‰ ËÁÔÛÒÍ‡ÚÂÎÌËfl ÓÚ‚Ó Ë „Ó
ÓÒ‚Ó·Ó‰ÂÚÂ, ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ ‚ÎÂÁÂ ‚ ÓÚ‚ÂÒÚËÂÚÓ, Ì‡ÏË‡˘Ó 
ÒÂ ‚ Í‡fl Ì‡ Ú˙·‡Ú‡.

çÄóàç çÄ êÄÅéíÄ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
ÑÓË Ë ÒÎÂ‰ Í‡ÚÓ Ò‚ËÍÌÂÚÂ ‰‡ ‡·ÓÚËÚÂ Ò 
Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, ÌÂ ÒÂ ‡ÁÒÂÈ‚‡ÈÚÂ. çÂ Á‡·‡‚flÈÚÂ, ˜Â Ë 
ÔË ÏË„ ÌÂ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÏÓÊÂÚÂ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‰‡ÚÂ ÚÂÊÍÓ.

åÓÚÓÌ‡Ú‡ ÏÂÚÎ‡ Â ÔÂ‰‚Ë‰ÂÌ‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ Á‡ ÒÎÂ‰ÌÓÚÓ:
èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ Ú‚˙‰Ë ÔÓ‚˙ıÌÓÒÚË Í‡ÚÓ ‡ÎÂË Á‡
Ô‡ÍË‡ÌÂ Ë ÚÓÚÓ‡Ë.
èÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ Ô‡ÎÛ·Ë Ë ‡ÎÂË Á‡ Ô‡ÍË‡ÌÂ ÓÚ ÎËÒÚ‡ Ë 
·ÓÓ‚Ë Ë„ÎË˜ÍË.

èéëíÄÇüçÖ çÄ ÅÄíÖêàüíÄ (ÙË„. 3)
èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔÂÍ˙Ò‚‡˜‡ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “ËÁÍÎ˛˜ÂÌ” (O).
è˙ıÌÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ‚ ÏÓÚÓÌ‡Ú‡ ÏÂÚÎ‡, Í‡ÚÓ
ÔÓ‰‡‚ÌËÚÂ Â·ÓÚÓ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ Ò ÊÎÂ·‡ Ì‡ „ÌÂÁ‰ÓÚÓ.
èÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡ Ò ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ÒÂ Û‚ÂÂÚÂ, ˜Â ÔÎ‡ÒÚËÌËÚÂ 
Á‡ Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡ÌÂ ÓÚÒÚ‡ÌË Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ ‚ÎËÁ‡Ú ‰Ó·Â Ë 
˜Â ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ‰Ó·Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡.

ÇçàåÄçàÖ 
äÓ„‡ÚÓ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ‚ ÏÂÚÎ‡Ú‡, Û‚ÂÂÚÂ ÒÂ, 
˜Â Â·ÓÚÓ Ì‡ ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ÔÓ‰‡‚ÌÂÌÓ Ô‡‚ËÎÌÓ Ò 
Ê Î Â · ‡ ,   ‡ Á Ô Ó Î Ó Ê Â Ì  ‚  Ë Ì Ò Ú  Û Ï Â Ì Ú ‡ ,  
Ë ˜Â ÔÎ‡ÒÚËÌËÚÂ Á‡ Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡ÌÂ ‚ÎËÁ‡Ú Í‡ÍÚÓ 
Úfl·‚‡. ÄÍÓ ·‡ÚÂËflÚ‡ Â ÔÓÒÚ‡‚ÂÌ‡ ÎÓ¯Ó, 
‚˙ÚÂ¯ÌËÚÂ ˜‡ÒÚË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓ‚Â‰flÚ.

àáÇÄÜÑÄçÖ çÄ ÅÄíÖêàüíÄ (ÙË„. 3)
èÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔÂÍ˙Ò‚‡˜‡ ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “ËÁÍÎ˛˜ÂÌ” (O).
ÇËÊÚÂ ÔÎ‡ÒÚËÌËÚÂ Á‡ Á‡ÒÚÓÔÓfl‚‡ÌÂ ÓÚ ‰‚ÂÚÂ ÒÚ‡ÌË Ì‡ 
·‡ÚÂËflÚ‡ Ë „Ë Ì‡ÚËÒÌÂÚÂ, Á‡ ‰‡ ËÁ‚‡‰ËÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡.
àÁ‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÓÚ ÏÂÚÎ‡Ú‡.

èìëäÄçÖ/ëèàêÄçÖ çÄ åéíéêçÄíÄ 
åÖíãÄ (ÙË„. 4)

á‡ ‰‡ ÔÛÒÌÂÚÂ ÏÂÚÎ‡Ú‡, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔÂÍ˙Ò‚‡˜‡ ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “‚ÍÎ˛˜ÂÌ” (I)
á‡ ‰‡ ËÁÍÎ˛˜ËÚÂ ÏÂÚÎ‡Ú‡, ÔÓÒÚ‡‚ÂÚÂ ÔÂÍ˙Ò‚‡˜‡ ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “ËÁÍÎ˛˜ÂÌ” (O)

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
çÂ Á‡·‡‚flÈÚÂ, ˜Â ·ÂÁÍ‡·ÂÎÌËÚÂ ËÌÒÚÛÏÂÌÚË 

‚ËÌ‡„Ë ÏÓ„‡Ú ‰‡  ÒÂ  ‚ÍÎ˛˜‡Ú.  á‡ÚÓ‚‡ Â 
Á‡‰˙ÎÊËÚÂÎÌÓ ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÚÂ ÔÂÍ˙Ò‚‡˜‡ ‚ 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “ËÁÍÎ˛˜ÂÌ” (O), ÍÓ„‡ÚÓ ÌÂ ‡·ÓÚËÚÂ Ò 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ËÎË ÍÓ„‡ÚÓ „Ó ÔÂÌ‡ÒflÚÂ.

êÄÅéíÄ ë åÖíãÄíÄ (ÙË„. 5)
á‡ ‰‡ ÌÂ ÒÂ ‡ÁÔ˙ÒÍ‚‡Ú ÓÚÔ‡‰˙ˆËÚÂ, Ì‡ÒÓ˜‚‡ÈÚÂ
Ú˙·‡Ú‡ Ì‡ ÏÂÚÎ‡Ú‡ Í˙Ï ‚˙Ì¯ÌËÚÂ Í‡Ë˘‡ Ì‡ ÍÛÔ‡ Ò 
ÓÚÔ‡‰˙ˆË. çËÍÓ„‡ ÌÂ Ì‡ÒÓ˜‚‡ÈÚÂ Ì‡Í‡ÈÌËÍ‡ ‰ËÂÍÚÌÓ 
Í˙Ï ˆÂÌÚ˙‡ Ì‡ ÍÛÔ˜ËÌ‡Ú‡.
á‡ ‰‡ Ó„‡ÌË˜ËÚÂ ¯ÛÏÓ‚ËÚÂ ÂÏËÒËË, ÌÂ ‚ÍÎ˛˜‚‡ÈÚÂ 
ÌflÍÓÎÍÓ Ï‡¯ËÌË Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ.
èË ÌÛÊ‰‡ ÓÚ‰ÂÎÂÚÂ ÓÚÔ‡‰˙ˆËÚÂ ÓÚ ÁÂÏflÚ‡ Ò „Â·ÎÓ 
ËÎË Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌ‡ ÏÂÚÎ‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÏÓÚÓÌ‡Ú‡ 
ÏÂÚÎ‡. ÄÍÓ Û˜‡ÒÚ˙Í˙Ú Â ÏÌÓ„Ó Ô‡¯ÂÌ, ÔÓ ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ 
ÎÂÍÓ „Ó Ì‡ÏÓÍÂÚÂ ÔÂ‰Ë ‡·ÓÚ‡.
ÄÍÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ÏÓÚÓÌ‡Ú‡ ÏÂÚÎ‡ ‚ÏÂÒÚÓ Ï‡ÍÛ˜ Á‡ 
ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ Í‡Ô˜ÛˆË, ÁË‰Ó‚Â, ÚÂ‡ÒË, Â¯ÂÚÍË,
‚Â‡Ì‰Ë Ë ÏÓ‡‚Ë, ˘Â Ì‡Ô‡‚ËÚÂ ËÍÓÌÓÏËfl Ì‡ ‚Ó‰‡.
ì‚ÂÂÚÂ ÒÂ, ˜Â ÌflÏ‡ ‰Âˆ‡, ÊË‚ÓÚÌË, ÓÚ‚ÓÂÌË ÔÓÁÓˆË 
Ë ÚÓÍÛ ˘Ó ËÁÏËÚË ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎË ‚ Û˜‡ÒÚ˙Í‡, Í˙‰ÂÚÓ ˘Â 
‡·ÓÚËÚÂ Ò ÏÂÚÎ‡Ú‡.
èéóàëíÖíÖ Û˜‡ÒÚ˙Í‡ ÒÎÂ‰ ‡·ÓÚ‡ Ò ÏÂÚÎ‡Ú‡.
àÁı‚˙ÎÂÚÂ ÓÚÔ‡‰˙ˆËÚÂ ÔÓ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌËfl Ì‡˜ËÌ.

èéÑÑêöÜäÄ

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
èË ÔÓ‰ÏflÌ‡ ‰‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ 
ÓË„ËÌ‡ÎÌË ÂÁÂ‚ÌË ˜‡ÒÚË. ÄÍÓ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÚÂ ‰Û„Ë 
˜‡ÒÚË, ÚÓ‚‡ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔË˜ËÌË ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ËÎË ‰‡ 
‰Ó‚Â‰Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰Ë ‚ ÔÓ‰ÛÍÚ‡.

çÂ ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÈÚÂ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚ËÚÂ ˜‡ÒÚË Ò ‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎË. 
èÓ‚Â˜ÂÚÓ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚Ë ˜‡ÒÚË ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÒÂ ÔÓ‚Â‰flÚ ÓÚ 
‡ÁÚ‚ÓËÚÂÎËÚÂ, ÔÂ‰Î‡„‡ÌË ‚ Ú˙„Ó‚ÒÍ‡Ú‡ ÏÂÊ‡. 
àÁ·˙¯ÂÚÂ Á‡Ï˙Òfl‚‡ÌËflÚ‡, Ô‡ı‡, Ï‡ÒÎÓÚÓ, ÒÏ‡ÁÍ‡Ú‡ Ë 
Ú.Ì. Ò ˜ËÒÚ‡ Í˙Ô‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
çËÍÓ„‡ ÌÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÓ‚ËÚÂ ˜‡ÒÚË ‰‡ 
‚ÎflÁ‡Ú ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò˙Ò ÒÔË‡˜Ì‡ ÚÂ˜ÌÓÒÚ, ·ÂÌÁËÌ, 
ÔÓ‰ÛÍÚË Ì‡ ÌÂÙÚÂÌ‡ ÓÒÌÓ‚‡, ÔÓÌËÍ‚‡˘Ë Ï‡ÒÎ‡  
Ë ‰. íÂÁË ıËÏË˜ÂÒÍË ÔÓ‰ÛÍÚË Ò˙‰˙Ê‡Ú 
‚Â˘ÂÒÚ‚‡, ÍÓËÚÓ ÏÓ„‡Ú ‰‡ ÔÓ‚Â‰flÚ, ËÁÌÓÒflÚ ËÎË 
‡ÁÛ¯‡Ú ÔÎ‡ÒÚÏ‡Ò‡Ú‡.

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
çÂ ÒÂ ÓÔËÚ‚‡ÈÚÂ ‰‡ ÏÓ‰ËÙËˆË‡ÚÂ Ï‡¯ËÌ‡Ú‡, 
Í‡ÍÚÓ Ë ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚flÚÂ ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË, ÍÓËÚÓ ÌÂ Ò‡ 
Ó‰Ó·ÂÌË Á‡ ÛÔÓÚÂ·‡. èË ÔÓ‰Ó·ÌË ÔÓÏÂÌË Ë 
ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÒÚË„ÌÂ ‰Ó ÌÂÔ‡‚ËÎÌ‡ 
ÛÔÓÚÂ·‡ Ë ‰‡ ÒÂ Ò˙Á‰‡‰‡Ú ÓÔ‡ÒÌË ÛÒÎÓ‚Ëfl, ÍÓËÚÓ 
‰‡ ÔË˜ËÌflÚ ÒÂËÓÁÌË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë.



Å˙Î„‡ÒÍË ( )

FR EN DE ES IT PT NL SV DA NO FI HU CS RU RO PL SL HR BGET LT LV SK

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ
á‡ ‰‡ ÒÂ ËÁ·Â„Ì‡Ú ÚÂÊÍË ÚÂÎÂÒÌË ÔÓ‚Â‰Ë, ‚ËÌ‡„Ë 
‚‡‰ÂÚÂ ·‡ÚÂËflÚ‡ ÔÂ‰Ë ÔÓ˜ËÒÚ‚‡ÌÂ ËÎË 
ÔÓ‰‰˙ÊÍ‡ Ì‡ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡.

ëöïêÄçÖçàÖ çÄ åéíéêçÄíÄ åÖíãÄ
èÓ˜ËÒÚÂÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓ ÏÓÚÓÌ‡Ú‡ ÏÂÚÎ‡, ÔÂ‰Ë ‰‡ fl 
ÔË·ÂÂÚÂ. èË·ÂÂÚÂ ÏÂÚÎ‡Ú‡ Ì‡ ÒÛıÓ, ÔÓ‚ÂÚË‚Ó Ë 
ÌÂ‰ÓÒÚ˙ÔÌÓ Á‡ ‰Âˆ‡ ÏflÒÚÓ. çÂ fl ÓÒÚ‡‚flÈÚÂ ‚ ·ÎËÁÓÒÚ ‰Ó 
ÍÓÓÁË‚ÌË Ï‡ÚÂË‡ÎË Í‡ÚÓ „‡‰ËÌÒÍË ıËÏËÍ‡ÎË ËÎË ÒÓÎË 
Á‡ ‡ÁÏ‡Áfl‚‡ÌÂ. 

íêÖíàêÄçÖ çÄ éíèÄÑöñà

çËÍÓ„‡ ÌÂ ËÁı‚˙ÎflÈÚÂ ÂÎÂÍÚË˜ÂÒÍË 
ËÌÒÚÛÏÂÌÚË Á‡Â‰ÌÓ Ò ‰ÓÏ‡ÍËÌÒÍËÚÂ 
ÓÚÔ‡‰˙ˆË.  èÂ‰‡ÈÚÂ „Ë ‚ ÔÛÌÍÚ Á‡ 
ÂˆËÍÎË‡ÌÂ. á‡ ÔÓ‚Â˜Â ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡ 
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ ÔÓˆÂ‰Û‡ Á‡ ÂˆËÍÎË‡ÌÂ ÒÂ 
Ó·˙ÌÂÚÂ Í˙Ï ‰˙Ê‡‚ÌËÚÂ ËÌÒÚËÚÛˆËË ËÎË 
Í˙Ï ÔÓ‰‡‚‡˜‡.



























ÄääìåìãüíéêçÄü ÇéáÑìïéÑìÇäÄ
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